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De même, la Tchécoslovaquie, pour j 
rendre possible la signature à l'Autriche, 
déclare accepter la réserve faite au premier 
alinéa ci-dessus par cet Etat. 

Au cas où une augmentation de droits 
résulterait des négociations entre les trois 
pays susvisés ou d'une dénonciation d'un 
des traités actuellement existants, il est 
convenu que chacune des Hautes Parties 
contractantes aura le droit de dénoncer, 
avec un préavis d'un mois, la présente 
Convention à l'égard de l'une ou des deux 
Parties qui ont demandé à pouvoir exclure 
de l'application de la Convention les traités 
ci-dessus mentionnés, ou à l'égard de toutes 
les Hautes Parties contractantes, sans que 
les dispositions de l'article I I  soient appli- 
cables. 

Il est entendu que les dispositions du 
paragraphe C ne s'appliquent qu'à la revi- 
sion actuellement envisagée des trois traités 
susvisés. 

D. 
Les Hautes Parties contractantes, tenant 

compte de la situation spéciale existant pour 
la Grèce en ce qui concerne ses principaux 
produits d'exportation, reconnaissent à ce 
pays la faculté d'user du droit de dénon- 
ciation prévu par ses traités de commerce 
dans le cas où des mesures prises par l'une 
quelconque des Hautes Parties contractan- 
tes signataire de l'un ou l'autre desdits 
traités viendraient à compromettre sérieuse- 
ment l'équilibre des échanges au détriment 
dudit pays, sans que l'exercice de ce droit 
de dénonciation soit considéré comme contre- 
venant aux obligations de l'article 1. 

Ad Article II .  

A. 
Les dispositions de l'article II  ne s'ap- 

pliquent pas aux médications éventuelles de 
droits de douane expressément prévues ou 
autorisées dans les accords signés au plus 
tard à la date de ce jour. Elles ne s'appli- 
quent pas non plus au cas où un droit 

Similarly, Czechoslovakia, in order to 
make it possible for Austria to give her 
signature, declares that she accepts the 
reservation made by that State in para- 
graph 1 above. 

Should an increase of duties result from 
the negotiations between the above three 
countries, or from the denunciation of any 
of the treaties now in force, it is agreed that 
any High Contracting Party shall have the 
right, on giving one month's notice, to 
denounce the present Convention in respect 
of one or both of the Parties who have 
asked leave to exclude the above-mentioned 
treaties from the scope of the Convention, 
or in respect of all the High Contracting 
Parties, without the provisions of Article II  
being applicable. 

I t  is understood that the provisions of 
paragraph C apply only to the revision of 
the three above-mentioned treaties which is 
at present contemplated. 

D. 
The High Contracting Parties, taking 

into account the special position of Greece 
in regard to her principal exports, recognise 
that that country is entitled to avail herself 
of the right of denunciation stipulated in 
her commercial treaties, should measures 
taken by any one of the High Contracting 
Parties who is a signatory of any of the 
said treaties seriously disturb the balance 
of trade to the detriment of that, country; 
and in such case the exercise of that right 
of denunciation shall not be deemed to 
infringe the obligations laid down in Ar- 
ticle I. 

Ad Article I I .  

A. 
The provisions of Article II do not 

apply to any possible modifications of Cu- 
stoms duties expressly provided for or 
authorised in agreements signed on or be- 
fore this day's date, or to cases in which a 
duty provisionally lowered below the rate 


